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ADVARSEL!

Veer opmaerksom pa risiko forbundet med aben
ild og andre staerke varmekilder, f.eks. el- og
gasvarmere i naerheden af tremmesengen.
Brug ikke mere end 1 madras i tremmesengen.
Velegnet til tremmesenge med et indvendigt mal
pa 60x120 cm.

Produktet ma ikke bruges, hvis dele af det er
gaet i stykker, edelagte eller mangler. Brug kun
reservedele, der er godkendt af producenten.
Et komprimeret produkt far sin rigtige form

og starrelse efter 3-4 dagn. Materialet har sin
egen lugt p.g.a. at det har ligget i emballagen.
Udluftning fjerner lugten.

Vedligeholdelse

Betraekket kan maskinvaskes. Det er nemmere at
saette betraekket pa igen, hvis madrassen foldes pa
midten.

Du kan nemt skylle madraskernen i lunkent vand.
Lad madraskernen luftterre og blive helt ter, for du
laegger betraekket pa igen.

Rad ved terring
Terres uden brug af varmekilde (f.eks. harterrer
eller radiator).

Bornesikker lynlas

Lynlasen har ingen skyder, sa barnet ikke kan
abne betraekket, gdeleegge madrassen og putte
indholdet i munden. Abn og luk lynl&sen ved f.eks.
at stikke en papirclips ind gennem bgjlen. Husk at
fierne clipsen bagefter.

Italiano

Importante!
Leggi e
conserva
queste
istruzioni.

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
Conforme alla norma EN 16890:2017+A1:2021.

AVVERTENZA

Tieni sempre presente che fiamme libere e altre
fonti di calore (es. stufe elettriche, a gas, ecc.)
vicino al lettino (alla culla e alla culla sospesa) sono
pericolose.

Non usare piu di un materasso nel lettino (nella
culla e nella culla sospesa).

Adatto a lettini con misure interne di 60x120 cm.
Non usare il prodotto in caso di parti danneggiate,
rotte o mancanti. Usa solo pezzi di ricambio
approvati dal produttore.

| prodotti compressi riacquistano la loro forma

e le loro dimensioni dopo 3-4 giorni. Il materiale
ha un odore caratteristico: per eliminarlo pit
rapidamente, metti all'aria il prodotto.

Manutenzione

La fodera & lavabile in lavatrice. E pit facile
rimetterla piegando il materasso al centro.

Puoi sciacquare I'imbottitura del materasso con
acqua tiepida. Falla asciugare all'aria e assicurati
che sia completamente asciutta prima di rimettere
la fodera.

Consigli per I'asciugatura
Fai asciugare senza usare fonti di calore (come
asciugacapelli, termosifone, ecc.).

Cerniera di sicurezza

La cerniera non e provvista di linguetta per
impedire ai bambini di aprire la fodera,
danneggiare il materasso e metterne in bocca

i pezzi. Apri e chiudi la cerniera inserendo, per
esempio, un fermaglio per la carta nell'occhiello.
Importante! Quando hai finito, ricordati sempre di
togliere il fermaglio.
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Mikilveegt

- lesio vel -
geymio til ad
lesa sidar

IKEA of Sweden, Péstholf 702, S-343 81 Svipj6d
Uppfyllir EN 16890:2017+A1:2021.

VARUD

Verid medvitud um haettuna sem fylgir pvi ad
hafa ramid naerri opnum eldi eda 68rum &flugum
hitagjéfum eins og gaseldi o.p.h.

bad er ekki 6ruggt a nota fleiri en eina dynu {
raminu.

Hentar { ungbarnarim med innra mal 60x120 cm.
Notid pessa voru ekki ef einhver hluti hennar

er brotinn, rifinn eda hluti vantar i hana, og

notid adeins varahluti sem sampykktir eru af
framleidanda.

Vara sem hefur verid i loftpéttum umbudum naer
fullri steerd & 3-4 dogum. Sérstok lykt kemur af
vorunni sem geeti lodad vid hana eftir ad han hefur
verid tekin Gr umbudunum. Lyktin eydist fyrr ef
varan er vidrud og ryksugud.

Umhirda

Aklzesi8 ma fara i pvottavél. bad er audveldara ad
setja aklaedid aftur & ef pd brytur dynuna saman
fyrir midju.

bU getur skolad midjuna & dynunni med volgu
vatni. Leyf&u henni ad porna néttirulega og verda
algjorlega purr 48ur en pu setur aklaedid & hana
aftur.

R&4 fyrir purrkun
burrkid an pess ad nota hitagjafa (til deemis
harpurrku eda ofn).

Rennilas med barnadryggi

Engin flipi er & rennildasnum. pad er til ad koma i
veg fyrir ad born opni aklaedid, skemmi dynuna
og stingi innihaldinu upp i sig. Opnid og lokid
med pvi ad yta til deemis bréfaklemmu i gegnum
gatid a rennildsalokunni. Mikilveegt! Geetid pess ad
fjarleegja alltaf bréfaklemmuna.

Magyar

Fontos -
Figyelmesen
olvasd el -
Orizd meg

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
Megfelel az EN 16890:2017+A1:2021-es elSirdsnak.

FIGYELMEZTETES

Soha ne felejtsd el, hogy a nyilt tliz vagy mas,
erés héforras, mint példaul az elektromos- és gaz
hésugarzé, stb. a rdcsosagy ( gyermekagy vagy
felfliggesztett 4gy) kdzelében kockazatot jelent.
Ne hasznalj tébb, mint egy matracot a
racsosagyban ( gyermekagyban vagy felfliggesztett
agyban).

Olyan racsos agyba illik, melynek a belsé méretei
60x120 cm.

Ne hasznald a terméket, ha barmely része torott,
elszakadt vagy hianyzik és csak a gyarté altal
jovahagyott alkatrészeket hasznalj hozza.

Az 6sszepréselt csomagolasban |évé termékek

3- 4 napon belll felveszik a normal alakjukat

és méretuket. Az anyagnak jellegzetes illata

van, mely a kicsomagolast kdvetéen egy ideig
még megmaradhat. A szelléztetés segit, hogy a
jellegzetes illat hamarabb elillanjon.

Kezelési utasitas

A huzat mosé6gépben moshaté. Kénnyen Ujra fel
lehet hiizni a huzatot, ha a matracot a félbehajtod.
Koénnyen ledblitheted a matrac belsejét langyos
vizzel. Hagyd a matrac belsejét teljesen kiszaradni
miel6tt visszahlznad a huzatot ra.

Jétanacs szaritashoz:

Héforras (pl. hajszarité vagy radiator) hasznalata
nélkul szaritsd.

Biztonsagi cipzar

A cipzérnak nincs fiilecskéje. igy a gyerekek nem
tudjak kinyitni a huzatot, felsérteni a matracokat
vagy a szdjukba venni a huzat tartalmat. A cipzér le
és felhtzhatod, ha példaul egy gémkapcsot teszel
a csUszkaba. Fontos! Hasznalat utan ne felejtsd el
kivenni a csiszkabol a gémkapcsot.

Norsk

Viktig - Les
neye - Spar for
senere bruk

IKEA of Sweden, Box 702, $-343 81 Aimhult
Overholder EN 16890:2017+A1:2021.

ADVARSEL

Det er farlig & ha apen ild og andre sterke
varmekilder, som elektriske varmeelementer,
gassovner osv. i nerheten av sprinkelsenga.

Det skal ikke brukes mer enn én madrass i
sprinkelsenga.

Passer til sprinkelsenger med innvendig mal pa
60x120 cm.

Ma ikke brukes hvis deler av produktet er skadet,
revnet eller mangler, og det ma bare brukes
reservedeler som er godkjente av produsenten.
Komprimerte produkter far sin riktige form og
starrelse etter 3-4 degn. Materialet har en viss
egenlukt som holdes igjen pga. emballasjen.
Lufting fjerner gjenvaerende lukt.

Rad om vedlikehold

Trekket kan vaskes i vaskemaskin. Det gar lettere
a tre pa trekket igjen dersom du bgyer madrassen
pa midten.

Du kan enkelt skylle av madrasskjernen med
lunkent vann. La madrasskjernen luftterke til den
er helt terr for du tar pa trekket igjen.

Rad om terking

Ma tarkes uten bruk av varmekilde (f.eks. fener
eller radiator).

Barnesikker glidelas

Glidelasen mangler glidebrikke. Dette er for

& unnga at barnet apner trekket, edelegger
madrassen og putter innholdet i munnen. Apne
og lukk trekket ved a stikke inn f.eks. en binders i
Iokken. Viktig! Husk & fierne bindersen etterpa.

Polski

Wazne-
Przeczytaj
uwaznie-
Zachowaj na
przysztos¢

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
Spetnia wymagania EN 16890:2017+A1:2021.

OSTRZEZENIE
Pamietaj o zagrozeniu ze strony otwartego ognia i
innych Zrédet emitujgcych ciepto, takich jak piecyki

elektryczne, piecyki gazowe itp. w poblizu t6zeczka.

Nie stosuj w tézeczku wiecej niz jeden materac.
Pasuje do t6zeczek o wymiarach wewnetrznych
60x120 cm.

Nie uzywaj produktu, jezeli jakakolwiek czes¢

jest zepsuta, zniszczona lub jej brakuje. Korzystaj
wylacznie z cze$ci zamiennych zatwierdzonych
przez producenta.

Skompresowany produkt uzyskuje swéj wiasciwy
ksztatt i wielkos¢ w ciggu 3-4 dni. Materiat posiada
charakterystyczny zapach, ktéry moze utrzymywac
sie po rozpakowaniu. Przewietrzenie produktu
pomoze pozby¢ sie dokuczliwego zapachu.

Czyszczenie

Pokrycie mozna pra¢ w pralce. Ponowne natozenie
pokrycia bedzie tatwiejsze, jezeli ztozysz materac
na pot.

Materac mozna z tatwoscig sptukac letnig woda.
Odczekaj, az materac catkowicie wyschnie, zanim
ponownie zatozysz pokrycie.

Wskazéwki dotyczace suszenia
Suszy¢ bez uzycia zrédta ciepta (np. suszarki do
wioséw lub grzejnika).

Suwak z zabezpieczeniem przed dzie¢mi
Zamek btyskawiczny nie ma uchwytu, co
powstrzymuje dzieci przed otwarciem pokrowca,
uszkodzeniem materaca czy wtozeniem matego
elementu do buzi. Rozsun i zasun zamek przy
pomocy np. spinacza do papieru wktadajac go
w otwdr suwaka. Wazne! Upewnij sie, ze po
zakonczeniu spinacz zostat wyjety.

English
Important -
Read carefully -
Save for future
use

IKEA of Sweden, Box 702, $-343 81 Aimhult
Complies with EN 16890:2017+A1:2021.

WARNING

Be aware of the risk of open fire and other sources
of strong heat, such as electric bar fires, gas

fires, etc. in the near vicinity of the cot (crib and
suspended bed).

Do not use more than one mattress in the cot (crib
and suspended bed).

Suitable for cots with inner dimension 60x120 cm.
Do not use the product if any part is broken; torn
or missing and use only spare parts approved by
manufacturer.

A compressed product assumes its proper shape
and volume within 3-4 days. The material has a
distinctive smell that may linger after unpacking.
Airing the product will help to eliminate the smell.

Care instruction

The cover is machine washable. It is easier to re-fit
the cover again if you fold the mattress in the
middle.

You can easily rinse off the mattress core with
lukewarm water. Let the mattress core air dry and
get completely dry before putting the cover on
again.

Advice when drying

Dry without use of a heat source (e.g. hairdryer or
radiator).

Child-safe zip

The zip fastener has no tab. This is to prevent
children from opening the cover, damaging the
mattresses and putting the contents in their
mouth. Open and close the zip fastener by pushing,
for example, a paper clip through the loop on the
slide. Important! Make sure you always remove the
paper clip afterwards.

Suomi

Tarkeaa - lue
huolellisesti -
saasta

IKEA of Sweden, Box 702, $-343 81 Almhult
Standardin EN 16890:2017+A1:2021 mukainen.

VAROITUS

Al sijoita pinnasankya avotulen tai

muiden lammonlahteiden, kuten séahko- tai
kaasulammittimen, ldheisyyteen.

Kayta pinnasangyssa ainoastaan yhta patjaa.
Sopii sisémitoiltaan 60x120 cm:n kokoisiin
pinnasankyihin.

Al3 kayta tuotetta, mikali jokin sen osista on
rikkoutunut, repeytynyt tai puuttuu. Kayta
ainoastaan valmistajan hyvaksymia varaosia.
Tyhjidopakattu tuote palautuu oikeaan muotoonsa
ja kokoonsa 3-4 vuorokauden kuluessa pakkauksen
avaamisesta. Tuotteen materiaalissa on tietty
ominaishaju, joka saattaa tuntua voimakkaalta, kun
pakkaus avataan. Hajun saa pois tuulettamalla.
Hoito-ohje

Paallinen on konepestava. Paallinen on helpompi
pujottaa uudestaan patjan paalle, mikali taitat
patjan ensin keskelta kahtia.

Voit helposti huuhdella patjan sisuksen haalealla
vedella. Anna patjan sisuksen kuivua taysin ennen
kuin laitat siihen paallisen.

Ohjeita kuivaamiseen
Anna kuivua ilman erillisen lammonlahteen (esim.
hiustenkuivaajan tai lampdpatterin) kayttoa.

Lapsille turvallinen vetoketju

Vetoketjusta puuttuu vedin, jotta lapset eivat voi
avata paallista, rikkoa patjaa ja tydntaa sisaltéa
suuhunsa. Avaa ja sulje paallinen kayttamalla
vetimena esimerkiksi paperiliitintd. Muista ottaa
paperiliitin pois suljettuasi paallisen vetoketjun.

Oluline-
Lugege
hoolikalt-
Hoidke alles

IKEA Rootsi, Box 702, S-343 81 Almhult
Vastab standardile EN 16890:2017+A1:2021.

HOIATUS

Olge teadlik vBrevoodi (hall ja rippvoodi) ldheduses
asuva lahtise tule ja teiste tugevate kuumaallikate,
nagu elektrikamina, gaasitule jms, ohtudest.

Arge kasutage v8revoodil rohkem kui Gihte
madratsit (hall ja rippvoodi).

Sobib vérevooditele, mille sisemised méddud on
60x120 cm.

Arge kasutage toodet, kui mdni osa on katki,
purunenud v6i kadunud ja kasutage vaid tootja
poolt heaks kiidetud osi.

Kokkupressitud madrats saavutab oma esialgse
kuju parast 3-4 paeva kasutamist. Materjalil vdib

parast pakendi avamist juures olla iseloomulik 18hn.

Ldhna eemaldamiseks tuulutage vdi puhastage
tolmuimejaga.

Hooldusjuhised

Kate on pesumasinaga pestav. Katet on lihtsam
peale panna, kui voldite madratsi selle keskel
kokku.

Saate madratsit loputada leige veega. Laske
madratsil 8hu kaes kuivada taielikult enne, kui
sellele katte imber panete.

Nouanded kuivatamiseks
Kuivata ilma soojusallikat (nt f66ni v&i radiaatorit)
kasutamata.

Turvaline tomblukk

Tomblukul ei ole ripatsit. See takistab lastel katte
avamist, madratsi kahjustamist ja selle sisu endale
suhu toppimist. Avage ja sulgege tdmblukk pannes
aasast naiteks kirjaklamber |abi. Oluline! Veenduge,
et kirjaklambri parast eemaldate.

Wichtig -
sorgfaltig
lesen - bitte
aufbewahren

IKEA of Sweden, Box 702, S 34381 Almhult

Erflllt die Anforderungen gem. EN
16890:2017+A1:2021.

ACHTUNG

Sei dir bewusst, dass offenes Feuer und andere
Hitzequellen wie Elektroheizgerate, Gasherde usw.
in der Nahe des Babybetts eine Gefahr darstellen.
Nicht mehr als eine Matratze ins Bett legen.
Passend fiir Babybetten mit Innenmaf 60x120 cm.
Das Produkt nicht benutzen, wenn ein Teil
beschédigt ist oder fehlt. Nur Originalersatzteile
und Zubehdr des Herstellers verwenden.
Komprimierte Produkte erlangen 3-4 Tage nach
dem Auspacken die Originalform und -gréRe.

Der Eigengeruch des Materials wurde durch

die Verpackung konzentriert. Durch Liften
verschwinden Geruchsreste.

Pflegehinweis

Der Uberzug kann in der Maschine gewaschen
werden. Er l&sst sich danach leichter wieder
Uberziehen, wenn man die Matratze in der Mitte
knickt.

Der Schaumkern der Matratze kann einfach mit
lauwarmem Wasser abgespult werden. Danach
muss er an der Luft trocknen und véllig trocken
sein, bevor der Bezug dartbergestreift wird.

Tipp zum Trocknen

Ohne Hitzequellen (wie Haarfén oder Heizkdrper)
trocknen lassen.

Kindersicherer ReiBverschluss

Der ReiRverschluss hat keinen Hakenzug,

damit das Kind den Bezug nicht 6ffnen, die
Matratze zerstéren und den Inhalt in den Mund
stecken kann. Zum Offnen des Bezugs z.B.

eine Biroklammer in der Ose befestigen. Nicht
vergessen, die Klammer anschlieBend wieder zu
entfernen.

Viktigt - Las
noga - Spara
for framtida
bruk

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
Uppfyller EN 16890:2017+A1:2021.

VARNING

Var uppmarksam pa faran av att placera 6ppen

eld och andra heta varmekallor sdsom elelement,
gaskaminer etc. i ndrheten av spjdlséangen.

Anvénd inte mer &n en madrass i spjdlséngen.
Passar spjalsangar med innermatt 60x120 cm.
Anvand inte produkten om nagon del ar sénder,
skadad eller saknad, och anvénd endast reservdelar
godkanda av tillverkaren.

Komprimerad produkt far sin ratta form och storlek
efter 3-4 dygn. Materialet har en viss egenlukt

som halls kvar p.g.a férpackning. Vadring tar bort
kvardrojande lukt.

Skotselrad

Overdraget kan maskintvattas. Det gar lattare
att tra pa 6verdraget igen om madrassen viks pa
mitten.

Du kan enkelt skélja av madrasskarnan med
ljummet vatten. Lat madrasskarnan lufttorka och
bli helt torr innan du satter pa kladseln igen.

Rad vid torkning

Torka utan att anvdnda vdrmekalla (exempelvis
hartork eller element).

Barnsédker dragkedja

Dragkedjan saknar dragbricka for att barnet inte
ska kunna 6ppna 6éverdraget, ha sénder madrssen
och stoppa innehallet i munnen. Oppna och sting
6verdraget genom att sticka in t.ex. ett gem i 6glan.
Kom ihag att ta bort gemet efterat.

LatvieSu

Svarigi - Rupigi
izlasiet -
Saglabajiet

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
Atbilst EN 16890:2017+A1:2021 standarta prasibam.

BRIDINAJUMS

levérojiet, ka gultinu nedrikst novietot tuvu

atklata uguns avotiem vai citiem siltuma avotiem,
pieméram, elektriskajiem silditajiem, gazes
kaminiem, utt.

Gultinu drikst lietot tikai ar vienu matraci.
Piemérots bérnu gultinam ar iek3&jo izméru 60x120
cm.

Nelietojiet preci, ja kada no tas detalam ir bojata,
saplisusi vai trakst. lzmantojiet vienigi razotaja
izgatavotas un apstiprinatas rezerves dalas.
Saspiesta prece savu Tsto lielumu un formu ienem
3 -4 dienu laika. Materialam piemit specifiska
smarza, kas ar laiku pazdd. Lai mazinatu specifisko
smarzu, izvédiniet preci.

Kop3anas instrukcija

Parvalku var mazgat velas mazgajama masina. Lai
parvalku értak uzvilktu, matraci ieteicams salocit
uz pusém.

Matraca kodolu var viegli noskalot ar remdenu
adeni. Parvalku likt tikai tad, ja matracis ir pilnigi
izZuvis.

Padoms Zavésanai

Zavaéjiet, neizmantojot siltuma avotus (pieméram,
matu fénus vai radiatorus).

Dros3s ravéjslédzéjs

Ta ka matraca parvalka ravéjslédzéjam nav mélites,
bérni nevar to atvért, tadéjadi sabojajot matraci vai
iebaZot ta pildjjumu muté. Lai atvértu un aizvértu
ravéjslédzeju, aiz ta malas aizakéjiet, pieméram,
piespraudi. Svarigi! P&c tam neaizmirstiet
piespraudi iznemt.

Francais
Important
1Alire
attentivement
et a conserver.

IKEA of Sweden, Box 702, 5-343 81 Aimhult
Conforme a EN 16890 : 017+A1:2021.

ATTENTION

N'oubliez pas que les flammes et autres sources
de chaleur (radiateurs électriques ou a gaz) a
proximité du lit constituent un danger (lit bébé et
lit suspendu).

Ne pas utiliser plus d'un matelas dans le lit bébé (lit
bébé et lit suspendu).

Adapté aux lits bébé avec dimension intérieure de
60x120 cm.

Ne pas utiliser le produit si une piece est cassée,
tordue ou manquante. Utiliser uniquement les
piéces de rechange agrées par le fabricant.

Un produit comprimé reprend sa forme d'origine
au bout de 3 a 4 jours. Le matériau possede une
certaine odeur qui peut subsister une fois le
produit sorti de son emballage. Aérer le produit
pour éliminer cette odeur.

Instructions d'entretien

La housse est lavable en machine. Pour la remettre
en place, il suffit de plier le matelas au milieu.

Le matelas peut étre rincé a 'eau tiede. Laissez le
matelas sécher a l'air libre complétement avant de
remettre la housse.

Conseil pour le séchage

Sécher sans utiliser de source de chaleur (comme
par exemple un seche-cheveux, un radiateur etc..)

Fermeture a glissiére spécial enfant

La fermeture a glissiére n'a pas de tirette. Ceci
pour éviter que I'enfant ne puisse ouvrir la housse,
détacher des morceaux de matelas et les mettre a
la bouche. Pour ouvrir et fermer la housse, mettre
par exemple un trombone dans I'ceillet. Attention !
N'oubliez pas de le retirer ensuite.

Cesky
Dulezité

- pozorneé
prectéte -
Uschovejte

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult, Svédsko
V souladu s normou EN 16890:2017+A1:2021.

UPOZORNENI

V blizkosti détské postylky se vyvarujte otevieného
ohné a dalsich zdrojl silného tepla jako jsou
primotopy, plynové horaky atd.

V détské postylce nepouZivejte vice nez jednu
matraci.

Vhodné pro détské postylky s vnitfnimi rozméry
60x120 cm.

Vyrobek nepouZivejte, pokud je jakakoliv jeho ¢ast
poskozen4, roztrzena Ci zcela chybi. PouZivejte
vyhradné nahradni dily schvalené vyrobcem.
StlaCeny vyrobek ziska svij spravny tvar a objem
béhem 3-4 dnl. Materiadl ma svij charakteristicky
zapach, ktery mdze pretrvavat po vybaleni. V&trani
vyrobku pomdZet tento zadpach odstranit.

Navod na adrzbu

Potah je moZné prat v pracce. Potah snaze nasadite
zpét na matraci, pokud ji pfehnete v palce.

Jadro matrace mlzete snadno oplachnout viaznou

vodou. NeZ jej znovu povlecete, nechte jej zcela
vyschnout.

Pokyny pro suseni

Nechte uschnout bez poufziti tepelného zdroje
(napf. vysousece vlast nebo radiatoru).

Upozornéni!

Jezdec zipu nemd Zadné poutko. Nehrozi tak, Ze

by si déti samy potah rozepnuly a matraci ponicily,
pfipadné kusy matrace pozily. Zip miZete rozepinat
a zapinat napf. pomoci svorky na papir prostréené
otvorem v jezdci. Nezapomente potom svorku z
jezdce zase sundat!

Lietuviy
Svarbu -
Atidziai
perskaitykite -
ISsaugokite

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult, §vedija
Atitinka standartg EN 16890:2017+A1:2021.

PERSPEJIMAS

Lovelé turi bati toliau nuo atviros ugnies ir kitokiy
padidinto kar3¢io 3altiniy, pavyzdZiui, elektriniy
Sildytuvy, dujiniy Zidiniy ir pan.

Loveléje patieskite ne daugiau nei vieng CiuZinj.
Tinka loveléms, kuriy vidiniai matmenys yra 60x120
cm.

Nenaudokite gaminio, jei nors viena jo dalis
suldZusi ar apgadinta ir tuo atveju, jei troksta daliy.
Naudokite tik gamintojo patvirtintas atsargines
dalis.

Suspaustas gaminys atgauna savo pirmine formg
po 3-4 dieny. MedZiaga gali turéti specifinj kvapa,
kuris gali bati juntamas iSpakavus. Kvapas dings
greiciau, jei védinsite CiuZinj.

PrieZitiros nurodymai

UZvalkala galima skalbti skalbykléje. Jj lengviau
uzvilksite, jei sulenksite ¢iuzinj per vidurj.

Ciuzinj galite nuskalauti drungnu vandeniu, jei
reikia. Paskui palaukite, kol visiSkai iSdZius prie$
uzvilkdami uzvalkala.

DZiovinimas

DZiovinti nenaudojant Silumos 3altiniy (pvz., plauky
dZiovintuvo arba radiatoriaus).

Vaikams saugus uZtrauktukas

UZtrauktuko slankiklis yra be rankenélés, kad vaikai
negaléty jo atsegti, pasiekti vidiniy ¢iuZinio daliy

ir jsidéti j burna. Jeigu reikia atsegti uztrauktuka,
pasinaudokite, pavyzdZziui, savarzéle: uzkabinkite jg
uz slankiklio ir traukite jj. Paskui nepamirskite iSimti
sgvarzélés.

Nederlands
Belangrijk -
Goed lezen -
Bewaren

IKEA of Sweden, Postbus 702, SE-343 81 Aimhult,
Zweden

Voldoet aan de veiligheidsnorm EN
16890:2017+A1:2021.

WAARSCHUWING

Wees je bewust van de gevaren wanneer je het
babybed in de buurt zet van open vuur en andere
warmtebronnen, zoals radiatoren, gashaarden, enz.
Gebruik niet meer dan één matras in het babybed.
Voor babybedden met een binnenmaat van 60x120
cm.

Gebruik dit product niet wanneer er een onderdeel
kapot of beschadigd is of mist, en gebruik alleen
reserveonderdelen die zijn goedgekeurd door de
fabrikant.

Een gecomprimeerd product krijgt zijn juiste vorm
en grootte na 3-4 etmalen. Het materiaal heeft
een bepaalde geur die door de verpakking blijft
hangen. Luchten helpt de resterende geur te doen
verwijderen.

Onderhoud

De tijk is machinewasbaar. De tijk kan eenvoudiger
weer worden aangebracht als de matras wordt
dubbelgevouwen.

Je kan de foamkern van de matras heel gemakkelijk
met lauw water afspoelen. Laat de kern aan de
lucht drogen en helemaal droog worden voordat je
de tijk weer aanbrengt.

Advies bij drogen
Laten drogen zonder gebruik van een warmtebron
(bv. een féhn of radiator).

Kinderveilige rits

De rits heeft geen treklipje, zodat het kind de tijk
niet open kan maken, de matras kapot kan maken
en de inhoud in de mond kan stoppen. Open en
sluit de tijk door b.v. een paperclip in het oogje

te steken. Vergeet niet de paperclip na afloop te
verwijderen.

Espaiiol

Importante.
Leer detenida-
mente. Guar-
dar

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 AImhult
Cumple la normativa EN 16890:2017 + A1:2021.

ADVERTENCIA

No te olvides de que las llamas y otras fuentes de
calor, como radiadores eléctricos o de gas, cerca de
la cuna (o cuna colgante) constituyen un peligro.
No utilices mas de un colchén en la cuna (o cuna
colgante).

Adaptado a cunas con medidas interiores de
60x120 cm.

No utilices el producto si estuviera rota, torcida o
faltara alguna de las partes. Usa Gnicamente piezas
de recambio aprobadas por el fabricante.

Un producto comprimido recupera su formay
tamafio después de 3-4 dias. El material tiene cierto
olor peculiar que se mantiene debido al embalaje.
Airear el producto ayuda a eliminar el olor.

Instrucciones de mantenimiento

La funda se puede lavar a maquina. Te resultara
mas facil colocar la funda si doblas el colchén por
la mitad.

Puedes aclarar el colchén con agua templada. Deja
secar al aire por completo antes de colocar de
nuevo la funda.

Consejo para el secado

Secar sin utilizar una fuente de calor (como un
secador, un radiador, etc.).

Cremallera de seguridad

Esta cremallera no lleva pasador para que el nifio
no pueda abrir la funda, romper el colchén o
ingerir el relleno. Para abrir y cerrar la cremallera,
pasar un clip, por ejemplo, por el ojal. No olvidar
que se debe retirar el clip a continuacién.

Portugues

Importante -
Leia e guarde
para uso futuro

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
Cumpre a norma EN 16890:2017+A1:2021.

AVISO

Tenha sempre em atenc¢do que as chamas e outras
fontes de calor intenso, como radiadores elétricos
ou a gas, representam um perigo junto ao berco
(estrutura e cama suspensa).

N&o use mais do que um colchdo no bergo
(estrutura e cama suspensa).

Adequado a bergos com dimensdes interiores de
60x120cm.

Se faltar alguma peca ou se alguma pega estiver
partida ou com sinais de desgaste, ndo use o
produto. Use somente pecas de substitui¢do
aprovadas pelo fabricante.

Um produto comprimido assume a sua forma
original e volume ao fim de 3-4 dias. O material tem
um cheiro especial que pode manter-se mesmo
depois de o retirar da embalagem. Arejar o produto
ird ajudar a eliminar o cheiro.

Instru¢des de manutencéo

A capa pode lavar-se na maquina da roupa. E facil
voltar a colocar a capa dobrando o colchdo ao
meio.

Pode limpar o interior do colchdo com agua tépida.
Deixe o interior do colchdo secar completamente
ao ar antes de voltar a colocar a capa.

Instrugdes para secar
Seque sem recorrer a fontes de calor (por ex.:
secador de cabelo ou radiador).

Fecho com seguranga

O fecho ndo tem puxador. Isto evita que as
criangas abram a capa, estraguem o colchdo e
ponham algum contelido na boca. Abra e feche

o fecho por exemplo, puxando com um clipe que
inseriu previamente no orificio do puxador. Muito
importante! Ndo se esqueca de retirar o clipe no
fim.
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IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
CootBetcTByeT cTaHAapTy EN 16890:2017+A1:2021.

BHNMAHWE

MCTOYHMKM OTKPBITOrO MAaMeHN UK CUBHOTO
HarpeBaHVsi (3n1eKTpooborpeBaTeny, rasoble
KaMWHbI 1 T. N.) B HeNocpeACTBEeHHO 61130CTn
OT AeTCKOW KpoBaTKMN NPeACTaBsAT Cepbe3HYo
oMacHoCTb.

He knagute B feTckyto KpoBaTKy 601ee 04HOro
maTpaca.

MoAX0ANT ANt AETCKUX KPOBATOK C BHYTPEHHNM
pa3mepom 60x120 cm.

He ncnonb3yiite 3TOT TOBap, €C/I Kakas-nmbo ero
AeTanb noBpexaeHa uam ytpadeHa. Vicnonb3yiite
TO/IbKO 3anacHble YacTu, 0406PeHHbIe
npousBoAnTeNeMm.

CrnpeccoBaHHOE V3jenne BOCCTaHOBUT CBOIO
dopmy 1 06bem uepes 3-4 gHs. MaTepnan
o61aZaeT XapakTepHbIM 3aMnaxoMm, KoTopbli
MOXET COXPaHUTbLCA NOC/ie BCKPbITUA YNakKoBKW.
MpoBeTpurBaliTe 1 NblnecockTe N3genune, 4Tobbl
3anax 1c4es NoJsIHoCTLH.

WHCTpyKLMK no yxoay

Yexon MOXHO CTUpaThb B MaLLMHe. HajeTb Yexon
Ha maTpac 6yAeT NpoLLe, ec/in CI0XKUTb MaTpac
nornonam.

MaTpac MOXHO NMPOMBbITb TEMOMN BOAOW.
MONHOCTBIO MPOCYLUNTE MaTpac Ha BO3AyXe 1
HajeHbTe Yexorl.

Kak cywunTb

CyLumnTb 6€3 UCMOo/b30BaHUA NCTOYHUKOB
HarpeBaHus (Hanpumep, peHa unm pagmatopa).

BesonacHas AnA AeTeli MonHUA

Ha MONHUM BHYTPEHHEro Yexna HeT «A3bluka».
3T0 cAenaHo B Liensx 6e30nacHoCcTy, YTo6bI
pebeHoK He CMOT pacCTerHyTb Yexos, NoBpesUTb
MaTpac 1 NpornoTUTbL HanonHuTens. MonHuo
MOXHO OTKPbITb 1 3aKPbITb, BCTaBUB B 6eryHoK,
HanpvMep, KaHLenapckyto ckperky. BHumaxve! He
3aby/AbTe NOTOM y6paTb CKpernky.
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YKpaiHCcbKa

Ba)xsinBo

— YBa)XHO
npounTamrTe —
36epexiTb

IKEA of Sweden, a/c 702, S-343 81 EnbMXxynbT,
LLiBeuis
Bignosigae ctaHaapty EN 16890:2017+A1:2021.

MOMEPEAKEHHSA!

Mam'aTaliTe Npo Hebe3neky BiKPUTOro BOrHIO

Ta iHWKMX NOTY>XKHWX AXepen Tenna, Takmx K
eneKTpoKaMiH, razoBa NninTa ToLo, Ki MOXyTb
3HaXOAUTUCSA NOBAN3Y ANUTAYOTO NixKKa (NiXKKa 3i
CTiHKaMM Ta NigBICHOrO J1iXKKa).

He BrvKopMCTOBYTE B ANTAYOMY iKY (iXKY 3i
CTiHKaMu Ta NigBiCHOMY NiXKy) 6ifbLLe 0AHOrO
maTpaua.

MiaxoAnTb 3a po3mMipamn ANA ANTAYUMX IDKOK i3
BHYTPILUHIMK po3mipamu 60x120 cm.

He BrkopuncTOBYWiTe BUPI6, SIKLLO AKackb NOro
YacTMHa 3n1aMaHa, 3HoLLeHa abo BiACyTHS.
BukopucToByiiTe NuLLe 3an4acTUHN, CXBaneHi
BMPOBHNKOM.

CnpecoBaHWii BUPi6 BiAHOBOE HOPMabHY
dopmy uepes 3-4 Hi BUKOPUCTaHHA. MaTepian mae
XapaKkTepHWIi 3anax, SK1in Moxe 36epertucsa nicns
PO3KpUTTS ynakosku. LLLob no3baBuTrcs 3anaxy,
npoBiTpiTe BUPI6.

IHCTpyKLUii 3 gornaay

Yoxon maTpaua MoxHa npaTv B NpanbHiA MaLlUnHi.
HaTarHyTn yoxon byze neriue, KLO 3irHyTH
MaTpaL, nocepeauHi.

OcHoBY MaTpaL,a MOXHa JIerko MoMm1TL Ternioto
BOZ0t0. [oyeKaiiTe, MOKM OCHOBa MaTpaLa
NOBHICTIO HE BMCOXHEe Ha NOBITPi, MepLU HiXX 3HOBY
HajsraTy Yoxo.

Mopaawn wopao cyLwiHHA

He BMKOPWCTOBYWiTe ANA CYLLIHHA AXepeno Tenna
(Hanpuknag, ¢eH ans Bonoccs abo baTapeto
onaneHHs).

Bnuckaeka, 6esneuHa ana Aitei

3acTibka 61mcKkaBkM He Mae ByLUKa. Lie 3pobneHo
AN1S1 TOrO, W06 AiTN He MO BiAKPUTM HOXOI,
MOLLKOAWNTM MaTpaL, abo NPOKOBTHYTN HaMOBHEHHS!
mMaTpaLyy. BigkpvBaliTe Ta 3akpuBalite 6a1cKaBKy,
3a4enuBLLK, HANPUKAAA, CKPIMKy 3a NeT1o Ha
3acTibui. Baxxnneo! O60B'A3K0BO BUIMaNTe CKPinkKy
nicNs BUKOPUCTaHHS.
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IKEA of Sweden, cutia postala 702, S-343 81 Almhult.
Conform cu EN 16890:2017+A1:2021.

AVERTISMENT

Ai grija la riscul de foc deschis si de alte surse de
caldura, de ex. electrice, cu gaz, etc. in apropierea
patutului (patut si pat suspendat).

Nu folosi mai mult de o saltea In patut (patut si pat
suspendat).

Potrivit pentru patuturi cu dimensiunea interioara
de 60x120 cm.

Nu folosi acest produs dacd o componenta este
deteriorata sau lipseste si foloseste doar piese de
schimb aprobate de producator.

Un produs presat isi recapdta forma initiala la 3-4
zile dupa folosire. Materialul are un miros distinct
care poate persista dupd cumparare. Aeriseste si
aspira produsul pentru a elimina mirosul.

Instructiuni de Tngrijire

Husa poate fi spalatd la masina. Este usor sa pui
husa din nou daca indoi husa la mijloc.

Poti clati usor interiorul saltelei cu apa calduta. Lasa
interiorul sa se usuce complet Thainte de a pune
husa la loc.

Pentru uscare

Usuca fara a folosi o sursa de caldura (uscator de
par sau calorifer).

Fermoar

Fermoarul nu este prevazut cu agatatoare, pentru
a preveni desfacerea huselor si deteriorarea saltelei
de catre copii. Trage fermoarul in jos si in sus
folosind, spre exemplu, o clama de metal petrecuta
prin inelul lateral. Important! intotdeauna scoate
clama din inel dupa ce ai terminat.

Srpski
Vazno —
Procitaj
pazljivo —
Sacuvaj

IKEA of Sweden, Box 702, $-343 81 Aimhult
U skladu s EN 16890:2017+A1:2021.

UPOZORENJE

Motri na opasnost od otvorenog plamena i drugih
izvora velike toplote, kao 5to su elektri¢ne grejne
Sipke, plinski plamen itd. u blizini kreveca (kolevke i
viseceq leZaja).

Ne upotrebljavaj vise od jednog duseka u krevecu
(kolevci i vise¢em leZaju).

Odgovara krevecima unutradnjih dimenzija 60x120
cm.

Ne upotrebljavaj proizvod ako mu je bilo koji deo
ostecen, pokidan ili nedostaje; upotrebljavaj samo
rezervne delove odobrene od proizvodaca.
Kompresovani proizvod ¢e povratiti prvobitni oblik
nakon 3-4 dana upotrebe. Materijal je specificnog
mirisa koji moZe ostati i nakon otvaranja.
Provetravanje i usisavanje proizvoda ¢e pomoci da
miris nestane.

Odrzavanje

Navlaka se moZe prati u masini. LakSe ju je navudi
ako savijeS duSek po sredini.

Jezgro duSeka mozes lako isprati mlakom vodom.
Susi ga na vazduhu; pre nego $to namesti$ navlaku,
neka se potpuno osusi.

Savet za suSenje

Susi bez upotrebe grejnih tela (npr. fena za kosu ili
radijatora).

Sigurnosni rajsferslus

RajsferSlus nema vr3ak. To je da dete ne bi moglo
samo otvoriti presvlaku, ostetiti duSek ili staviti
njegov sadrZaj u usta. Otvori i zatvori rajsferSlus
tako Sto ¢e§, na primer, gurnuti spajalicu u otvor sa
strane i povuci. Vazno! Ne zaboravi da posle skines
spajalicu.

Bahasa Indonesia

Penting-Baca

dengan teliti-
Simpan untuk
rujukan

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
Sesuai dengan EN 16890:2017+A1:2021.

PERINGATAN

Waspada dengan risiko kebakaran dan sumber
panas kuat lainnya seperti kebakaran akibat listrik,
gas, dll. di sekitar ranjang bayi (boks bayi dan
tempat tidur gantung).

Jangan menggunkan lebih dari satu kasur di
ranjang bayi (boks bayi dan tempat tidur gantung).
Cocok untuk ranjang bayi dengan dimensi bagian
dalam 60x120 cm.

Jangan menggunakan produk jika ada bagian yang
rusak; robek atau hilang dan gunakan hanya suku
cadang yang disetujui oleh produsen.

Produk yang telah dimampatkan akan kembali
bentuk isi dalam jangka 3-4 hari. Bau bahan

yang khas yang akan menetap lama setelah
pembongkaran. Jemur akan membantu
menghilangkan bau.

Petunjuk perawatan

Sarung dapat dicuci dengan mesin. Mudah untuk
memasangnya kembali jika Anda melipat kasur di
bagian tengah.

Anda dapat dengan mudah membilas inti kasur
dengan air suam-suam kuku. Biarkan inti kasur
benar-benar kering sebelum memasang sarungnya
kembali.

Saran saat pengeringan
Keringkan tanpa menggunakan alat penghasil
panas (misalnya pengering rambut atau radiator).

Ritsleting aman untuk anak

Ritsleting tidak ada labelnya. Ini untuk mencegah
anak membuka sarung, merusak kasur dan
memasukkan isinya ke dalam mulut mereka.
Membuka dan menutup ritsleting dengan
menekan, sebagai contoh, penjepit kertas melalui
celah di samping. Penting! Pastikan Anda selalu
mengeluarkan penjepit kertasnya setelahnya.

Slovensky

Dolezité
informacie -
Uschovajte

IKEA of Sweden, Box 702, $-343 81 Aimhult, Sweden
Spifia normu EN 16890:2017+A1:2021.

UPOZORNENIE

Neumiestriujte postielku (ohradku a pridavnu
postel) v blizkosti otvoreného ohna a inych zdrojov
tepla, ako su elektrické a plynové ohrievace.

V postielke (ohradke a pridavnej posteli)
nepouZivajte viac ako jeden matrac.

Hodi sa do detskych postielok s vnitornymi
rozmermi 60x120 cm.

Vyrobok nepouZivajte v pripade, Ze je ktorakolvek
jeho cast pokazend, odtrhnutd alebo chyba.
PouZivajte iba ndhradné diely schvéalené vyrobcom.
Stlaceny vyrobok ziska svoj spravny tvar a

objem v priebehu 3-4 dni. Materidl ma svoju
charakteristickd voru, ktord moéze trvat aj po
vybaleni. Vetranie pomaha tuto voru eliminovat.

Navod na Cistenie

Potah mozZete prat'v pracke. Ak matrac prehnete na
polovicu, potah lahko navleciete naspat.

Jadro matraca moZete jednoducho oplachnut’

vo vlaznej vode. Nasledne ho nechajte dékladne
vyschnit na vzduchu, a az potom nasadte potah.

Rada pri suseni
Nechajte vyschnut bez pouZzitia tepelného zdroja
(napr. susic vlasov, radiator).

Bezpecnostny zips

BeZec na zipse nem4 Uchytku. Deti tak nebudu
maoct otvorit potah, poskodit' matrac a vkladat'si
jeho Casti do Ust. Zips otvorite a zavriete tak, Ze
cez ocko beZca prevleciete napriklad kanceldrsku
svorku. DoleZité! Vidy sa uistite, Ze ste svorku
vybrali.

Slovenscina

Pomembno
- Natancno
preberite

- Shranite
navodila

IKEA of Sweden, Box 702, 5-343 81 Almhult
Skladno s standardom EN 16890:2017+A1:2021.

OPOZORILO

V bliZini otroske postelje (zibelke in visece postelje)
ne uporabljaj odprtega ognja ali drugih virov zelo
mocne toplote, kot so elektri¢ni ali plinski grelniki,
zaradi nevarnosti poZara.

Hkrati ne uporabljaj vec kot enega posteljnega
vloZka v otro3ki postelji (zibelki in vise€i postelji).
Primerno za zibelke z notranjimi merami 60x120
cm.

Izdelka ne uporabljaj, e je katerikoli del
poskodovan, strgan ali manjka. Uporabljaj izklju¢no
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec.
Stisnjen izdelek zavzame prvotno obliko in
prostornino po 3-4 dneh. Material ima lahko po
odstranitvi embalaZe poseben vonj, ki ga lahko
hitreje odpravi$ z zracenjem.

Navodila za vzdrZevanje

Prevleka je primerna za strojno pranje. Ce posteljni
vloZek upognes na sredini, prevleko laZje ponovno
namestis.

Jedro posteljnega vlozka lahko spere$ z mlacno
vodo. Preden ponovno namestis prevleko, pocakaj,
da se jedro na zraku povsem posusi.

Nasvet za suSenje

Posusi brez uporabe grelnega telesa (npr. susilnika
za lase ali radiatorja).

Varnostna zadrga

Ta zadrga nima jezicka. To otrokom preprecuje, da
bi sami odprli prevleko in si vnesli vsebino v usta.
Zadrgo lahko odpres ali zapreS tako, da skozi zanko
na drsniku potisnes$ npr. kovinsko sponko za papir.
Pomembno! Sponko vedno odstrani.

Bahasa Malaysia

Penting-Baca
dengan teliti-
Simpan untuk
rujukan

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
Mematuhi EN 16890:2017+A1:2021.

AMARAN

Berhati-hati terhadap risiko pembakaran terbuka
dan lain-lain sumber haba yang kuat, seperti api
bar elektrik, api gas, dll berhampiran katil bayi
(tempat tidur bayi dan katil gantung).

Jangan guna lebih daripada satu tilam di dalam
katil bayi (tempat tidur bayi dan katil gantung).
Sesuai untuk katil bayi dengan dimensi sebelah
dalam 60x120 sm

Jangan guna produk jika terdapat mana-mana
bahagian yang patah; koyak atau hilang dan guna
hanya alat gantian yang diluluskan oleh pengeluar.
Produk yang dimampat akan kembali ke

bentuk asal dalam jangkamasa 3-4 hari.
Bahannya mempunyai bau yang kekal selepas
pembungkusan dibuka. Menjemur produk akan
membantu menghilangkan baunya.

Arahan penjagaan

Sarung boleh dibasuh mesin. Jika tilam dilipat di
tengah-tengah, anda boleh menyarungnya semula
dengan lebih mudah.

Teras tilam boleh anda bilas dengan mudah
menggunakan air suam. Kering udarakan teras
tilam dan pastikan ia betul-betul kering sebelum
menyarungkan semula sarungnya.

Nasihat semasa mengering

Keringkan tanpa mengguna sumber haba (cth
pengering rambut atau radiator).

Zip untuk keselamatan kanak-kanak

Kancing zip tidak mempunyai gelung penyangkut.
Ini adalah untuk menghalang kanak-kanak
daripada membuka sarung, merosakkan tilam dan
meletakkan isi tilam ke dalam mulut mereka. Buka
dan tutup kancing zip dengan menolak, sebagai
contoh, menggunakan klip kertas melalui lubang
pada gelungsur. Penting! Pastikan selepas itu anda
sentiasa membuang klip kertas tersebut.

Bbarapckun

Ba)kHO -
[NpoueTeTe
BHUMATEJTHO
- 3ana3eTe 3a
cnpaBKa

IKEA of Sweden, n.k. 702, S-343 81 Anmxynt
CwoTBeTcTBa Ha EN 16890:2017+A1:2021.

BHUMAHUE

BHMMaBaliTe Npu Hannume Ha OTKPUT OrbH NN
APYrv OTONAUTENHW ypeam KaTo enekTpuyecka
neyka, rasosa neuka v Ap. B 61130CT 40
6ebeLLKOTO KpeBaTye (KoLlapa 1 BUCALLO Nerno).
He n3nonssarite noseye oT e4MH MaTpak B
6ebeLLKOTO KpeBaTye (KoLlapa 1 BUCSALLO Nerno).
Moaxoaswlo 3a 6ebeLlko KpeBaTye € pasmepu
60x120 cm.

He n3nonsgarite NpoAyKTa, ako nMa cuyneHa,
CKbCaHa UV AMNCBaLLA YacT 1 13nonssante
€JMHCTBEHO Pe3epBHUN YacTu, 0406peHn oT
npounsBoANTENS.

CrbHaTUAT NPOAYKT Bb3BpbLUa popmata u
obema cv B pamMkuTe Ha 3-4 AHn. MaTepusTa
nma cneunduryHa MMpr3ma, KosTo Moxe Aa
NPOABL/XN Aa Ce ycella v c1ej pa3onakoBaHe.
MpoBeTpsABaHeTo We npemMaxHe MupusmMara.

MHCTpYKLMK 32 NoAApBbIKKa

Kanb¢bT MOXe ga ce nepe B nepasiHa MallvHa.

3a Aa nocTaBuTe No-n1ecHo Kanbgpa OTHOBO,
nperbHeTe MaTpaka no cpeaara.

JlecHo MoXeTe Aa M3nnakHeTe CbpLeBMHATa Ha
MaTpaka ¢ xnagka Boga. OctaBeTe cbpLEeB/HATa Ha
MaTpaka fa U3CbXHe Hamb/HO, MPeAn OTHOBO Aa
noctasuTe kanboda.

CbBeTU 3a cyuieHe

He r3non3Barite N3TOUHMLM Ha TOM/IMHA (KaTo
ceLLoap UAu pagmaTtop) npu cyleHe.

besonaceH 3a geya ymn

LUnnbsT HAamMa e3nye. ToBa He N03BO/IABA Ha JeLaTa
Aa oTBapAT Kanbda, Aa NoBpexaaT MaTpaka 1 Aa
cnarat CbAbpXaHneTo B ycTaTa cv. OTBOpeTe 1
3aTBOpeTe L1na, KaTo MbXHeTe Hanpumep Kiamep
npes gynkaTta Ha nab3rada. BaxHo! He 3abpaBsiite
Aia MaxHeTe Knamepa c/ief ynotpeba.

Tirkce

Onemli- llerde
kullanim i¢in
saklama

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult
EN 16890:2017+A1:2021 ile uyumludur.

UYARI

Cocuk karyolasinin (besik ve asilan besik) yakininda
aclk ates ve diger kuvvetli isi kaynaklarinin sebep
olabilecegi elektrikli 1sitici yanginlari, gaz yanginlar,
vb. gibi tehlikelere karsi dikkatli olunuz.

Karyola (besik ve asilan besik) icinde birden fazla
yatak kullanmayiniz.

i 8lgiileri 60x120 cm olan gocuk karyolalari icin
uygundur.

Uriiniin herhangi bir pargasi kirik, yipranmig

veya eksik ise kullanmayiniz ve sadece Ureticinin
onayladigi yedek pargalari kullaniniz.

Preslenmis Grinler sekil ve hacimlerine 3-4 giin
icinde kavusur. Materyalin, paketi agtiktan sonra
bile kokabilen farkli bir kokusu vardir. Uriini
havalandirmak kokunun giderilmesine yardimci
olur.

Bakim talimatlari

Kilif makinede yikanabilir. Yatagi ortadan ikiye
katladiginizda kilifi tekrar takmak daha kolay
olacaktir.

Yatak icini ilik suyla kolayca durulayabilirsiniz. Kilifi
yeniden takmadan 6nce agik havada kurumaya
birakiniz ve tamamen kurumasini bekleyiniz.
Kurutma onerileri

Bir 1s1 kaynagi (6rnegin sa¢ kurutma makinesi veya
radyator) kullanmadan kurutunuz.

Cocuk emniyetli fermuar

Fermuarda elcik bulunmamaktadir. Cocugun

kilifi agmasini, yataga zarar vermesini ve
icindekileri agzina gétirmesini 6nlemek amaciyla
yapilmistir. Fermuari acip kapatmak igin érnegin
bir kagit atasini, fermuar kursoéru icinden gegirip
kullanabilirsiniz. Onemli! Atasi isiniz bittiginde
daima ¢ikardiginizdan emin olunuz.

- Hlisy iy - alo
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Hrvatski
Vazno-pazljivo
procCitajte-
sacuvajte
upute

IKEA of Sweden, Box 702, 5-343 81 Aimhult
U skladu s EN 16890:2017+A1:2021.

UPOZORENJE

Budite svjesni rizika od otvorenih vatri i ostalih
izvora jake topline poput elektri¢nih i plinskih
grijaca, itd. koji se nalaze u blizini kreveti¢a
(koljevke i viseceg lezaja).

Ne koristiti viSe od jednog madraca u dje¢jem
kreveticu (koljevci i vise¢em lezaju).

Odgovara kreveti¢ima unutradnjih dimenzija 60x120
cm.

Ne koristiti proizvod ako mu je bilo koji dio oStecen,
slomljen ili nedostaje; koristiti samo rezervne
dijelove odobrene od proizvodaca.

Proizvodi u vakuumskom pakiranju ¢e se u prvotni
oblik nakon 3 - 4 dana upotrebe. Materijal ima
osebujan miris koji se moZe zadrzati i kad proizvod
izvadite iz pakiranja. Prozracivanje pomaze ukloniti
miris.

Upute za njegu

Navlaka se moZe prati u perilici rublja. Navlaku je
lako ponovno navu¢i ukoliko se madrac preklopi u
sredini.

Jezgru madraca moZze$ oprati mlakom vodom.
Ostavi jezgru da se susi na zraku i navuci natrag
navlaku tek kad se potpuno osusi.

Savjet za suSenje

Ne susiti s pomocu izvora topline (npr. susilo za
kosu, radijator).

Sigurnosni patent-zatvarac

Patent-zatvara¢ nema vr3ak. On sluZi kako djeca
ne bi mogla otvarati navlaku, oStetiti madrac te
stavljati sadrZaj u usta. Otvoriti i zatvoriti patent-
zatvarac povlacenjem. Za pomoc staviti spajalicu
kroz otvor na patentu. Vazno! Nakon toga uvijek
skinuti spajalicu.
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Suppoppwvetal Pe To ipdtuto EN
16890:2017+A1:2021.

MPOEIAONOIHZH

Na éxete emilyvwon Tou KLWSUVOU pPLag avoLyTrg
€0TLAG PWTLAG KAl AAWV TINYWV €vtovng
BeppdTntag, OTwGg NAEKTPLKEG BEPPAOTPEG, T{AKLA
agplou, KTA. oTnV TEPLOXT] YUPW artd Tnv Kovvla.
Mn xpnotpotoLleite iepLocoTepa amo éva
OTPWHATA OTNV KOUVLA.

KatdAANAo yLa KOUVLEG e ECWTEPLKEG SLACTATELG
60x120 cm.

Mn XpnotpoToLelTe TO TIPOLOV €4V OTIOLOSATIOTE
HEPOG €lval OTIAOPEVO, OXLOPEVO | AELTIEL KAL
XPNOLUOTIOLELTE HOVO aVTOANGKTLKA EYKEKPLUEVA
amd TOV KATACKEUAOTH.

‘Eva Tipolov o€ cuokeuaaoia Kevou aépog,

Ba aToKTOEL TOV TIPAYHATLKO TOU GYKO Kal
oxnua péoa o€ 3-4 UEPEG. To UALKO €XEL YLa
EexwpLoTr) HUPWSELA TIOU EPPavIZeTaL PETA TNV
amnoouokeuacta. Aepifovtag to Tpoiov, Ba
BonBroeL oto va eEalelPeTe TNV HUPWSELA.
08nyieg ppovtidag

To kAAuppa pmopel va TAUBEL oTo TALVTIpLO
pouxwv. Elvat TiLo e0KoAO va emavatomnoBeTrioste
TO KAAUPYQ, €AV SUTAWOETE TO OTPWHA OTN pPéan.
Mmopeite e0koAa va EEMAUVETE Tov TTUpriva Tou
oTpWHATOG PE XALapd vepd. AprioTe Tov Tuprva
TOU OTPWHATOG VA OTEYVWOEL EVTEAWG OTOV aépa
TIpLV TOTIOBETHOETE EQVA TO KAAUPUA.

ZUMBOUAN yLa TO OTEyvwua

LTEYVWOTE Xwplg Tn Xpnon pLag mnyng Beppodtntag
(TL.X. TILOTOAGKL HOAALWV 1) KAAOPLYED).
deppoOUAp acalég yLa Ta TatsLa

To peppoudp Sev éxel Aapr). Autd ocupBaivel yia va
pnv pmopouv ta TatdLa va avot§ouv to kaAuppa,
Kdvovtag €toL {npLd ota otpwpata Kat fadovtag
TO TIEPLEXOUEVO OTO 0TOMA. AvolETe Kal kKAelote To
(peppoUAp ToToBETWVTAG, TTapaSelyatog xapLy,
€Va OUVSETIPa XAPTLWV OTNV o1 TG YAUOTPAG.
Inpavtko! Ndavta va BeBALWVEDTE OTL EXETE
APALPETCEL TOV OUVSETHPA PETA.
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CANH BAO
Chay cac rdi ro c6 thé xdy ra do Itra hodc cac ngudn
nhiét manh khac nhu 10 sudi dién, 16 sudi gas, v.v.
trong pham vi gan cii (cli, n6i va giudng treo).
Khong dung nhiéu han mot tdm ném trong ci (noi
va giudng treo).
Phu hop véi giudng cii 6 kich thuéc bén trong
60x120 cm
Khéng str dung san pham néu cé bat ki bo phan
nao bi hu hdng, rac hodc thiét va chi s&r dung bd
phan thay thé dugc nha san xudt chap thuan.
Sa&n pham bj nén sé& I8y lai hinh dang ban dau sau
3-4 ngay s dung. Chét liéu c6 mui ddc trung cé thé
sé kéo dai ngay ca sau khi ma bao bi. Phoi gid san
phdm dé giup gidm mui nay.
Huéng dan cham séc
C6 thé giat vo boc ném trong may giat. Dé dang dé
boc v6 vao ném hon néu ban gép ném & gitra.
Ban c6 thé dé& dang vé sinh ném bang nudc dm.
Hong kho ném hoan toan trudc khi boc bang lai
béng vd ném.
L&i khuyén khi lam khd san pham
Lam khdé ma khéng str dung cac ngudn nhiét (nhuw
may sdy toc hodc bd tan nhiét).
Khéa kéo an toan cho tré em
Khoa kéo khdng c6 tay kéo. Thiét ké nay nham
tranh viéc tré md khoa, lam héng ném va cho vat
thé & bén trong vao miéng. M& va déng khoéa kéo
bang cach ddy con trugt; vi dy, c6 thé ludn kep gidy

vao khda kéo. Quan trong! Bam bao rang ban luén
bd kep gidy sau khi str dung.
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